
DEVOIR n°1 : Écrire l’histoire. —����������������������	�
�������������

Cet épisode se place en 58 av. J.-C., pendant la guerre contre le chef germain Arioviste, roi des Suéves, au moment où César, ayant appris que. 
les forces ennemies menacent Besançon, est venu occuper cette place (Livre I). 

XXXIX. [1] Dum paucos dies ad Vesontionem rei 
frumentariae commeatusque causa moratur, ex 
percontatione nostrorum vocibusque1 Gallorum ac 
mercatorum2, qui ingenti magnitudine corporum 
Germanos, incredibili virtute atque exercitatione in 
armis esse praedicabant (saepenumero sese cum his 
congressos ne vultum quidem atque aciem oculorum 
dicebant ferre potuisse), tantus subito timor omnem 
exercitum occupavit, ut non mediocriter3 omnium 
mentes animosque perturbaret. [2] Hic primum ortus 
est a tribunis militum, praefectis reliquisque qui4, ex 
urbe amicitiae causa Caesarem secuti, non magnum in 
re militari usum habebant : [3] quorum alius alia 
causa illata, quam sibi ad proficiscendum necessariam 
esse diceret, petebat ut ejus voluntate discedere 
liceret ; nonnulli pudore adducti, ut timoris 
suspicionem vitarent, remanebant.  [4] Hi neque 
vultum fingere neque interdum lacrimas tenere 
poterant ; abditi in tabernaculis aut suum fatum 
querebantur aut cum familiaribus suis commune 
periculum miserabantur.  [5] Vulgo totis castris 
testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore 
paulatim etiam ii qui magnum in castris usum 
habebant, milites centurionesque quique equitatui 
praeerant, perturbabantur.  [6] Qui se ex his minus 
timidos existimari volebant, non se hostem vereri, sed 
angustias itineris et magnitudinem silvarum5 quae 
intercederent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem 
frumentariam, ut satis commode supportari posset, 
timere dicebant.  [7] Nonnulli etiam Caesari 
nuntiarant, cum castra moveri ac signa ferri jussisset, 
non fore dicto audientes milites neque propter 
timorem signa laturos. 

XL.  [1] Haec cum animadvertisset, convocato 
consilio6 omniumque ordinum ad id consilium 
adhibitis centurionibus, vehementer eos incusavit : 
« Primum quod aut quam in partem aut quo consilio 
ducerentur sibi quaerendum aut cogitandum putarent. 
 [2] Ariovistum se consule cupidissime populi 
Romani amicitiam7 appetisse : cur hunc tam temere 
quisquam ab officio discessurum judicaret ?  [3] Sibi 
quidem persuaderi cognitis suis postulatis atque 
aequitate condicionum perspecta eum neque suam 
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1 vocibus : propos, bavardages. 
2 mercatorum : les marchands qui suivaient les armées, vendant aux soldats ce dont ils avaient besoin et leur rachetant le butin. 
3 non mediocriter : litote (= vehementer). 
4 reliquisque qui : il s'agit de jeunes gens, nobles ou chevaliers, qui suivaient un général pour apprendre l’art de la guerre et s’assurer un protecteur ; ils faisaient partie 
de son état-major et tenaient le rôle d’officiers d’ordonnance. 
5 angustias itineris et magnitudinem silvarum : pour rejoindre Arioviste, qui se trouvait aux environs de Belfort, l’armée de César devait traverser les gorges boisées du 
Doubs. 
6 consilio : il s'agit d’une sorte de conseil de guerre, où étaient normalement convoqués les tribuns militaires et les centurions de la première cohorte. César ici convoque 
tous les centurions, pour qu’ils répercutent ses reproches auprès de tous les soldats. 
7 se consule… amicitiam : durant son consulat de 59, César avait fait reconnaître à Arioviste par le Sénat le titre de roi et établir avec lui une sorte d’entente cordiale 
(amicitia). 



neque populi Romani gratiam repudiaturum.  [4] 
Quod si furore atque amentia impulsum bellum 
intulisset, quid tandem vererentur ? Aut cur de sua 
virtute aut de ipsius diligentia desperarent ?  [5] 
Factum ejus hostis periculum patrum nostrorum 
memoria, Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis8 non 
minorem laudem exercitus quam ipse imperator 
meritus videbatur ; factum etiam nuper in Italia servili 
tumultu9, quos tamen aliquid usus ac disciplina, quam 
a nobis accepissent, sublevarint. Ex quo judicari posse 
quantum haberet in se boni constantia, propterea quod 
quos aliquamdiu inermes sine causa timuissent, hos 
postea armatos ac victores superassent.  [7] Denique 
hos esse eosdem Germanos quibuscum saepenumero 
Helvetii congressi, non solum in suis sed etiam in 
illorum finibus, plerumque superarint, qui tamen 
pares esse nostro exercitui non potuerint.  [8] Si quos 
adversum proelium et fuga Gallorum commoveret, 
hos, si quaererent, reperire posse diuturnitate belli 
defatigatis Gallis Ariovistum, cum multos menses 
castris se ac paludibus tenuisset neque sui potestatem 
fecisset, desperantes jam de pugna et dispersos subito 
adortum magis ratione et consilio quam virtute 
vicisse.  [9] Cui rationi contra homines barbaros atque 
imperitos locus fuisset, hac ne ipsum quidem sperare 
nostros exercitus capi posse.  [10] Qui suum timorem 
in rei frumentariae simulationem angustiasque itineris 
conferrent, facere adroganter, cum aut de officio 
imperatoris desperare aut praescribere viderentur.  
[11] Haec sibi esse curae : frumentum Sequanos, 
Leucos, Lingones10 subministrare, jamque esse in 
agris frumenta matura11 ; de itinere ipsos brevi 
tempore judicaturos ;  [12] quod non fore dicto 
audientes neque signa laturi dicantur, nihil se ea re 
commoveri : scire enim, quibuscumque exercitus 
dicto audiens non fuerit, aut male re gesta fortunam 
defuisse aut aliquo facinore comperto avaritiam esse 
convictam ;  [13] suam innocentiam perpetua vita, 
felicitatem Helvetiorum bello esse perspectam.  [14] 
Itaque se, quod in longiorem diem collaturus fuisset, 
repraesentaturum et proxima nocte de quarta vigilia 
castra moturum, ut quam primum intellegere posset 
utrum apud eos pudor atque officium, an timor 
valeret.  [15] Quod si praeterea nemo sequatur, tamen 
se cum sola decima legione12 iturum, de qua non 
dubitaret, sibique eam praetoriam cohortem 
futuram. » Huic legioni Caesar et indulserat praecipue 
et propter virtutem confidebat maxime. 

XLI.  [1] Hac oratione habita mirum in modum 
conversae sunt omnium mentes summaque alacritas et 
cupiditas belli gerendi innata est, [2] princepsque 
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8 Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis : victoires de Marius sur les Teutons à Aix (102 avant J. C.) et sur les Cimbres à Verceil (101 avant J. C.). 
9 servili tumultu [ablatif de date] : lors de la révolte des esclaves, conduits par Spartacus (73-71 avant J. C.). La plupart étaient d’origine germanique ; ils avaient appris 
le métier des armes dans les écoles de gladiateurs. 
10 Sequanos, Leucos, Lingones : trois peuples de la Gaule Celtique, les Séquanais ayant pour capitale Besançon, les Leuques Toul, les Lingons Langres. 
11 matura : on était alors en août. 
12 decima legione : celle que César avait trouvée en Gaule Cisalpine, lorsqu’il avait pris possession de son commandement. 
13 Diviciacum : noble éduen, chef de la délégation qui était venue demander l’appui de César contre Arioviste. 



decima legio per tribunos militum ei gratias egit quod 
de se optimum judicium fecisset, seque esse ad 
bellum gerendum paratissimam confirmavit.  [3] 
Deinde reliquae legiones cum tribunis militum et 
primorum ordinum centurionibus egerunt uti Caesari 
satisfacerent ; se neque umquam dubitasse neque 
timuisse neque de summa belli suum judicium, sed 
imperatoris esse existimavisse. [4] Eorum 
satisfactione accepta et itinere exquisito per 
Diviciacum13, quod ex Gallis ei maximam fidem 
habebat, ut milium amplius quinquaginta circuitu 
locis apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, ut 
dixerat, profectus est.  [5] Septimo die, cum iter non 
intermitteret, ab exploratoribus certior factus est 
Ariovisti copias a nostris milibus passuum quattuor et 
viginti abesse. 

CÉSAR, De bello Gallico, I, 39-41. 

 

<�;���+�����
�������.����/���������������
���.?���������
������
����/���������
���������������������������
����	�
������������
�)���������
��������������������
����������
�������
������
������'� ��� ����
5��� ��� �������� ��� �
!
5��� ���
���� ����
�
�������
�
��� ��� ���� ��
����� �
�
��
����� ��� ������
�� ���
��!�����������
�
���	�
�����
�����������������������
����	������
���
�� ������ ��%��� +� ��
��� ��� ������'� (�
�� ���� ������� ���
����
�����
5������������������
������
�
��
�������������������
�������
����
5���������������	�
���������������������!������+������� �
���
����
����"���
����������
�����������
�������	�����������
���
������������ �������������
����� ����������������
���������
����
���������������'�B�����
���������!��������������������
�
����
���
���
�
�����5������
�������
�������C
�
�
���D+�	�
������
�����
<����
��� 
�� ��
��
�� ��� ����� ����
����E�F� ��� ������ ������ 	����
���������� ��� ������� ��� ����� ��� �
�	������ �
������ 
�� �6��
�����
��� ������� ��� �����
�� ����������F��5�� ��� 	����
5���
��
�����������
������
���
���
������
�'��������
5���"��������5������
�������
�
������������
������
�������������������
������	�������
���������,�
��
�������������
����+��
���$	�������
������������
�@����'�

 

	
������������������

�� 	
��������

Retrouvez dans le texte latin (citez-les dans la forme qu’ils y ont et précisez la référence du §), puis citez-les sous la forme qu’ils 
ont dans le dictionnaire, les mots ou les expressions ainsi traduits : 

"Rome" – "ils pleuraient" – "se mettre en route" – "revendications" – "clauses" – "marais" – "à l’improviste" – "ils avaient l’air" – 
"par l’intermédiaire de" – "d’après". 

�� 	
��������

Commentez l’habileté des choix énonciatifs (= voix narrative, jeu des personnes, complémentarité du récit et du discours, etc.). 

�� 	
��������

Montrez (en vous appuyant sur le texte latin) comment César, dans son discours, cherchant à convaincre autant qu’à persuader, 
s’adresse autant à la raison qu’aux sentiments. 

�� 	
��������

Quel portrait César cherche-t-il à donnerde lui ? (Vous justifierez votre réponse en vous appuyant sur le texte latin et/ou traduit) 

�� 	
��������

« Si quos adversum proelium et fuga Gallorum commoveret, hos, si quaererent, reperire posse diuturnitate belli defatigatis Gallis 
Ariovistum, cum multos menses castris se ac paludibus tenuisset neque sui potestatem fecisset, desperantes jam de pugna et dispersos 
subito adortum magis ratione et consilio quam virtute vicisse. » 

Deux traductions vous sont proposées de ce passage : 
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Quelles qualités peut-on trouver à chacune de ces traductions ? Vous fonderez vos remarques sur une analyse précise du texte latin. 

�������������������

Vous traduirez le début du texte (XXXIX, 1). [Pour la version, pensez à n’écrire qu’une ligne sur deux] 
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Cet épisode se place en 58 av. J.-C., pendant la guerre contre le chef germain Arioviste, roi des Suéves, au moment où César, ayant appris que. 
les forces ennemies menacent Besançon, est venu occuper cette place (Livre I). 

XXXIX. [1] Dum paucos dies ad Vesontionem rei 
frumentariae commeatusque causa moratur, ex 
percontatione nostrorum vocibusque Gallorum ac 
mercatorum14, qui ingenti magnitudine corporum 
Germanos, incredibili virtute atque exercitatione in 
armis esse praedicabant (saepenumero sese cum his 
congressos ne vultum quidem atque aciem oculorum 
dicebant ferre potuisse), tantus subito timor omnem 
exercitum occupavit, ut non mediocriter omnium 
mentes animosque perturbaret. [2] Hic primum ortus 
est a tribunis militum, praefectis reliquisque qui15, ex 
urbe amicitiae causa Caesarem secuti, non magnum in 
re militari usum habebant : [3] quorum alius alia 
causa illata, quam sibi ad proficiscendum necessariam 
esse diceret, petebat ut ejus voluntate discedere 
liceret ; nonnulli pudore adducti, ut timoris 
suspicionem vitarent, remanebant.  [4] Hi neque 
vultum fingere neque interdum lacrimas tenere 
poterant ; abditi in tabernaculis aut suum fatum 
querebantur aut cum familiaribus suis commune 
periculum miserabantur.  [5] Vulgo totis castris 
testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore 
paulatim etiam ii qui magnum in castris usum 
habebant, milites centurionesque quique equitatui 
praeerant, perturbabantur.  [6] Qui se ex his minus 
timidos existimari volebant, non se hostem vereri, sed 
angustias itineris et magnitudinem silvarum16 quae 
intercederent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem 
frumentariam, ut satis commode supportari posset, 
timere dicebant.  [7] Nonnulli etiam Caesari 
nuntiarant, cum castra moveri ac signa ferri jussisset, 
non fore dicto audientes milites neque propter 
timorem signa laturos. 

XL.  [1] Haec cum animadvertisset, convocato 
consilio17 omniumque ordinum ad id consilium 
adhibitis centurionibus, vehementer eos incusavit : 
« Primum quod aut quam in partem aut quo consilio 
ducerentur sibi quaerendum aut cogitandum putarent. 
 [2] Ariovistum se consule cupidissime populi 
Romani amicitiam18 appetisse : cur hunc tam temere 
quisquam ab officio discessurum judicaret ?  [3] Sibi 
quidem persuaderi cognitis suis postulatis atque 
aequitate condicionum perspecta eum neque suam 
neque populi Romani gratiam repudiaturum.  [4] 
Quod si furore atque amentia impulsum bellum 

 ������������%���	���	����"�������5�����G����&���������
�������� ��� ���
��
�������� ��� ���� ��� ��� �
����'� �+�� ��
��� ��!�
	����
������������������@�����D	�
��������
����+��
�������E����
��!�����������������<����
�������������������	�
��������
����+�
	�
������
������������	�������<����
������
��������
	�������

���������
����������������������!����������
��������
������
����������F�+������������������	�����
��	�
������
�����6�����
�����������
�������
���������%��������������������������������
�
�������
� ���������� ���������!�H�F����� �������������������
���
�����������������������	������"�����������������������
����������
��������������)������������'�����������	�
���������
����� ������
������
�
��
����� ��������������������������
�����
����� ���� �����������
�
�����	�
�� ������ 	�
��������� ��� ��
�
�
���������������������������������
����������������������
�����
������������
�
��
���� �
���	������
����������!���������"���
�
���
����� �������� ������ ��!� 
��
����������� 
��� ��
� �������
����
������
���
����������
��#�	���	���$�������������������������������
�������
�����%��������&���������������
���������
���'�(����
��������
�����������
�����
�����
����������
������
���������������
�����
���������������#����
����������������������
���������
��������
����� ������ ��� 
��� ���
����
���� ��� ��)��� ���� ��� ���
�� 	�
� ����
������
�� ����'�(����������������� ���������������������������
�
���
����������������'�*��������������������������
�������+�
������%������!�	�
����
������������������
�������� ����
��
�
�
��
�������������������
������������
���������
��������������
'�
(���
� ���� ����
����� ���!� 	�
� �����
���� ������� �������
���
������!��
��
����	�
�������
����������������������
����
��
	�
����������
���������
�������������
�����������������������%���
	�
� ���� ������
���� �,�
��
����� ��� ������� ���� �
��
�������
�������
�
��������'�-���	���$�������
�����%��������
�������
	�����
�������
���������������������������������������������
������� ���� �������� ����
���� ��� ������� ���
���� ���� ���� ������
��������
��������
�'�

�����
�����������
����
�����������������	�����������
���
�����$��"����������"�
��
�����������������
����.?�����������
����
��� ������� ���� �������/�#� �+�� 
�� ���� �������������������
�������
���������� � 0�1�� �������	�2���$��� 	�
� ���� �����
�� ��� ���
���
	�
������
����������
�������
�����������3��������������
�����
��
�����	��������������������%�����������	����
����4���������
��������������,�
��
�������
������������������
�����
������������
���
�
����������������
�� ��������������
�$������
���	�
��
�����%��
��+���������
����5����������������������4���
����
����������
�����
�����������	�������
��	�,�
��
��������
����
��
�����
��������������������
���
�����������
���
������	������
�
�������
���������������	�
��������
��������
���
���
�������
�
��
�������
����������
���������������������
�'�1��+����������	����
�����������5���������������������
����,�
��
������6�������������
�������� 	�����
���$
��� +� ���
������ ��� �
�� ��� �������4� 7��

                                                
14 mercatorum : les marchands qui suivaient les armées, vendant aux soldats ce dont ils avaient besoin et leur rachetant le butin. 
15 reliquisque qui : il s'agit de jeunes gens, nobles ou chevaliers, qui suivaient un général pour apprendre l’art de la guerre et s’assurer un protecteur ; ils faisaient partie 
de son état-major et tenaient le rôle d’officiers d’ordonnance. 
16 angustias itineris et magnitudinem silvarum : pour rejoindre Arioviste, qui se trouvait aux environs de Belfort, l’armée de César devait traverser les gorges boisées du 
Doubs. 
17 consilio : il s'agit d’une sorte de conseil de guerre, où étaient normalement convoqués les tribuns militaires et les centurions de la première cohorte. César ici 
convoque tous les centurions, pour qu’ils répercutent ses reproches auprès de tous les soldats. 
18 se consule… amicitiam : durant son consulat de 59, César avait fait reconnaître à Arioviste par le Sénat le titre de roi et établir avec lui une sorte d’entente cordiale 
(amicitia). 



intulisset, quid tandem vererentur ? Aut cur de sua 
virtute aut de ipsius diligentia desperarent ?  [5] 
Factum ejus hostis periculum patrum nostrorum 
memoria, Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis19 non 
minorem laudem exercitus quam ipse imperator 
meritus videbatur ; factum etiam nuper in Italia servili 
tumultu20, quos tamen aliquid usus ac disciplina, 
quam a nobis accepissent, sublevarint. Ex quo judicari 
posse quantum haberet in se boni constantia, 
propterea quod quos aliquamdiu inermes sine causa 
timuissent, hos postea armatos ac victores 
superassent.  [7] Denique hos esse eosdem Germanos 
quibuscum saepenumero Helvetii congressi, non 
solum in suis sed etiam in illorum finibus, plerumque 
superarint, qui tamen pares esse nostro exercitui non 
potuerint.  [8] Si quos adversum proelium et fuga 
Gallorum commoveret, hos, si quaererent, reperire 
posse diuturnitate belli defatigatis Gallis Ariovistum, 
cum multos menses castris se ac paludibus tenuisset 
neque sui potestatem fecisset, desperantes jam de 
pugna et dispersos subito adortum magis ratione et 
consilio quam virtute vicisse.   [9] Cui rationi contra 
homines barbaros atque imperitos locus fuisset, hac 
ne ipsum quidem sperare nostros exercitus capi posse. 
 [10] Qui suum timorem in rei frumentariae 
simulationem angustiasque itineris conferrent, facere 
adroganter, cum aut de officio imperatoris desperare 
aut praescribere viderentur.  [11] Haec sibi esse 
curae : frumentum Sequanos, Leucos, Lingones21 
subministrare, jamque esse in agris frumenta matura22 
; de itinere ipsos brevi tempore judicaturos ;  [12] 
quod non fore dicto audientes neque signa laturi 
dicantur, nihil se ea re commoveri : scire enim, 
quibuscumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut 
male re gesta fortunam defuisse aut aliquo facinore 
comperto avaritiam esse convictam ;  [13] suam 
innocentiam perpetua vita, felicitatem Helvetiorum 
bello esse perspectam.  [14] Itaque se, quod in 
longiorem diem collaturus fuisset, repraesentaturum 
et proxima nocte de quarta vigilia castra moturum, ut 
quam primum intellegere posset utrum apud eos 
pudor atque officium, an timor valeret.  [15] Quod si 
praeterea nemo sequatur, tamen se cum sola decima 
legione23 iturum, de qua non dubitaret, sibique eam 
praetoriam cohortem futuram. » Huic legioni Caesar 
et indulserat praecipue et propter virtutem confidebat 
maxime. 

XLI.  [1] Hac oratione habita mirum in modum 
conversae sunt omnium mentes summaque alacritas et 
cupiditas belli gerendi innata est, [2] princepsque 
decima legio per tribunos militum ei gratias egit quod 
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19 Cimbris et Teutonis a C. Mario pulsis : victoires de Marius sur les Teutons à Aix (102 avant J. C.) et sur les Cimbres à Verceil (101 avant J. C.). 
20 servili tumultu [ablatif de date] : lors de la révolte des esclaves, conduits par Spartacus (73-71 avant J. C.). La plupart étaient d’origine germanique ; ils avaient appris 
le métier des armes dans les écoles de gladiateurs. 
21 Sequanos, Leucos, Lingones : trois peuples de la Gaule Celtique, les Séquanais ayant pour capitale Besançon, les Leuques Toul, les Lingons Langres. 
22 matura : on était alors en août. 
23 decima legione : celle que César avait trouvée en Gaule Cisalpine, lorsqu’il avait pris possession de son commandement. 
24 Diviciacum : noble éduen, chef de la délégation qui était venue demander l’appui de César contre Arioviste. 



de se optimum judicium fecisset, seque esse ad 
bellum gerendum paratissimam confirmavit.  [3] 
Deinde reliquae legiones cum tribunis militum et 
primorum ordinum centurionibus egerunt uti Caesari 
satisfacerent ; se neque umquam dubitasse neque 
timuisse neque de summa belli suum judicium, sed 
imperatoris esse existimavisse. [4] Eorum 
satisfactione accepta et itinere exquisito per 
Diviciacum24, quod ex Gallis ei maximam fidem 
habebat, ut milium amplius quinquaginta circuitu 
locis apertis exercitum duceret, de quarta vigilia, ut 
dixerat, profectus est.  [5] Septimo die, cum iter non 
intermitteret, ab exploratoribus certior factus est 
Ariovisti copias a nostris milibus passuum quattuor et 
viginti abesse. 

CÉSAR, De bello Gallico, I, 39-41. 
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